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Продолжение…

 4: Сообщение Скалли

          Резюме: Скалли проводит тихий вечер со Стюартом. На следующий день Малдер признает свои  чувства Скалли.

           Скалли помчалась назад от Мэдисона, оставляя Малдера в аэропорту, чтобы успеть на чтение Стюарта в Библиотеке Конгресса. Она опоздала на полчаса, и была изумлена размером толпы, которая не поместилась в читальном зала и стояла у дверей на мраморном полу коридора. Она слышала хорошо-поставленный голос Стюарта, стоя с другими женщинами в прихожей.

           Она смотрела на увлеченные женские лица, рты которых открывались при каждом произнесении Стюарта слов Донна. 

           Она привыкла к злым взглядам  женщин, которые предполагали, что они с   Малдером больше чем просто напарники, но она никогда не увлекалась человеком, который  мог так вдохновлять незнакомцев. Эти женщины будут сильно ревновать к ней, если узнают.

           Уставшая и не желающая больше стоять на твердом мраморном полу, Скалли перешла к близлежащих стендам  взять чего-нибудь почитать. Выбрав издание наугад, она села на широкий деревянный стул, опустив свою сумку рядом на пол.

           Она открыла старую в синем переплете книгу, оказавшуюся собранием сочинений Роберта Броунинга и  начала бегло читать пьесу.

           Она нашла экземпляр книги Броунинга в кармане пальто Малдера, когда Малдер спал в самолете по пути домой из Эписона Штата Теннесси, более года назад. Он сохранил все признаки свидетельства о его прошлых жизнях. В то время, эта книга ей не понравилась. Он мог так легко использовать свой мощный интеллект для чего-то рационального, а обратил слова Броунинга на себя. Она видела его с этой книгой, которую он взял в маленькой библиотеке Эписона. У нее не возникло никакого сомнения в его действиях: он читал пьесу в Оксфорде, и сохранил ее  в своей обширной памяти. Когда столкновение с Мелиссой Ефесиана начало бередить его душу, он вспомнил  и пошел  в библиотеку, чтобы проверить слова.

          Она удивлялась тогда, также как и сейчас в Библиотеке Конгресса, что он нашел, что слова Броунинга были большее похоже на какое-то обвинительное высокомерие, которое он так регулярно показывал,  чем на размышление о перевоплощении. Скалли читала в самолете, возвращаясь из Эписона, и нашла на одной из  страниц те слова, которые  хотела вбить в его мозг. Она прочитала это снова в тот ноябрьский вечер в Вашингтоне: "как тот путь может быть безопаснее другого / Предъявлять небрежность к человеческой любви? '. И дальше на следующей странице, слова, которые особенно задели душу Скалли  тогда:

           Был я .. подобно тебе, я окружил себя  любовью ....

..... Это должно казаться невозможным для меня, чтобы потерпеть неудачу, так надежно наблюдаемый нежными друзьями, которые принимают мое дело как  их собственное.....

          Она закрыла книгу. Она тщательно избегала думать об Эписоне, начиная с того дня,  когда Скиннер предложил ей свободу выбора, когда понадобиться сопровождать Малдера на случае. Она больше не следовала бы за ним вслепую на каждом его диком преследовании. Скиннер поздравил ее с решением, и отослал ее в лабораторию. И шестью месяцами позже,  ее исследования, также как ее достижения в этой  области,  дали ей повышение, которое дало возможность купить просторную новую квартиру в недавно отремонтированном здание в Кливленд Парке. Ее отношения с Малдером  были уравновешены,  она извлекла пользу для себя в самоуважении.

           Она услышала грозовые аплодисменты из читального зала. Она вышла к проходу  в надежде поймать взгляд Стюарта, и  улыбнулась, когда поняла, что все женщины, собравшиеся в зале имели точно такую же идею.

          Он передвигался сквозь толпу фанатов, обмениваясь рукопожатием и подписывая автографы, улыбаясь и говоря какие-нибудь хорошие слова. Она знала его достаточно хорошо, чтобы знать, что, в то время как они представлялись ему, он, тем не менее, испытывал крайне неприятное чувство целоваться с незнакомцами и называться именем его персонажа.

           Скалли хотела вырвать его из этой толпы и из этого здания, но затем решила, что это будет неплохой материал в бульварные газеты. Вместо этого, она отошла от толпы по лестнице и оказалась на голову их выше, ее рыжие  волосы  вспыхивали подобно ореолу в свете ламп.

           Тогда Стюарт посмотрел и увидел ее.

-  Дана! -  прокричал он глубоким голосом.

          Толпа развернулась, чтобы посмотреть кого он звал; они смотрели на нее с яростью, когда Стюарт направился к ней.

           Скалли также пошла вперед, захватила его руку, и оттащила его в сторону. Они выбежали на улицу, а около двадцати беспокойных фанатов преследовали их.

-  Мой ангел, -  сказал он, затаив дыхание. - Ты пришла, чтобы спасти меня. 

-  Я боюсь, что я оскорбила их. Ты должен был остаться немного дольше? 

-  О господи, нет. Я провел час, отвечая на обычные вопросы относительно каких плавок  я ношу. Единственная проблема… 

-  Теперь они  хотят  знать, чьи руки находятся в них, -  сказала она, останавливая такси. -  Заходи. 
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            Они сидели в теплой, ванильнодушистой ванне.  Скалли отдыхала на груди Стюарта, положив руки на его колени.  Он положил одну руку к ее сердцу, чувствуя его сильный, регулярный ритм.

-  Дана? 

-  Ммм. 

-  Ты не заснула? 

-  О нет. 

-  О чем ты думаешь? 

              Он почувствовал  улыбку на ее лице.

-  Я видела тебя по телевизору, -  сказала она.

-  О, нет, -  простонал он.

-  Да. Ты вел переговоры с этими отвратительными существами с большими морщинистыми ушами - как они  называются? 

-  Ференги, -  ответил он.

-  Звучит подобно какому-то  экзотическому грибу. 

-  Это  три часа гримироваться, каждый день, для превращения в Ференги, - сказал он.

-  Как долго требуется для тебя? 

- Приблизительно полчаса, потому что у меня фактически нет  волос. 

             Она провела рукой по его бородке.

- Мне нравиться твоя  борода. Она  смягчает твое лицо. Ты выглядишь менее - авторитетным. 

            Он поймал ее пальцы  зубами и прорычал. Она повернулась осторожно, чтобы не выплескать воду из ванны, и, освобождая пальцы, снова погладила его бороду. Его губы казались очень розовыми посреди серебряных волос. Она наклонила немного голову, чтобы поцеловать его, и почувствовала его влажную руку на своей  спине.

           Он вернул поцелуй, прижимаясь губами к ее губам, сначала мягко, затем с невысказанным требованием на вход. Она открыла себя ему, и ощутила во рту вкус дымного душистого ночного воздуха, с намеком зубной пасты с корицей, и шелковистой  сладостью.

             Он отстранился, чтобы посмотреть на нее. Его желание к ней было теперь в компании чего-то нового: безошибочная эмоциональная тоска за безопасность, которую он инстинктивно знал, могла быть найдена в любви к ней.

- Ты понимаешь, что я вероятно достаточно стар, чтобы быть твоим отцом? -  сказал он хриплым  голосом.

-  Едва ли, -  прошептала она, и снова опустилась для поцелуя.

-  Дааанаа, -  простонал он в ее горло. -  Я могу видеть то, что случиться. Ты хочешь, чтобы я сказал тебе? 

-  Возможно, ты должен позволить мне самой это увидеть, -   сказала она, гладя руками его голову, опускаясь по лицу к шее.

          Его пульс участился.

-  Я хотела бы проводить все свое время с тобой. Я могу сказать тебе, что ты можешь  многому научить меня. 

          Стюарт знал, что они должны были выйти из ванны. Он выскользнул из-под нее и ступил на пушистый белый коврик, открывая ей волнующий вид его красивых ног, ягодиц, и спины. Он взял халат с  двери и надел его не завязываясь. Когда он повернулся обратно к ней, она могла видеть внушительную эрекцию, которую вызвали ее поцелуи.

          Он предложил ей руку и помог выйти из ванной.

          Он притянул ее к себе, окутывая полами халата. Она вздохнула и прижималась в его теплоту. Он протянул руку и выключил свет. Там в мягком свете, который проливался от спальни, он репетировал несколько своих диалогов, которые произнес  ранее этим вечером. На этот раз, однако, он не должен был перейти в другую часть комнаты. Он просто прошептал в ее ухо.

         "Прими мои руки, дай им свободу.

          O моя Америка! Моя  " первооткрытая земля ", Мое королевство, моя безопасность, мое благословение!"

         Она снова поцеловала его, слишком крепко на этот раз. Ее переполняли эмоции, многие из которых она, или не хотела или не могла не назвать.

          Слезы лились по ее щекам, и когда она попробовала говорить, только рыдание прибыло из  ее горла.

-  Дана, прости меня, я не…

-  Нет, нет, не извиняйся. 

           Он дотронулся до ее щеки и стер слезы большим пальцем.

- Что это?

- Мое сердце выходит за пределы ....., наверно это смешно, да? Но это правда. У меня не было такого годы, Стюарт. Ты делаешь меня такой счастливой. Это почти пугающе. 

-  Я помогу  тебе избавиться от этого опасения, моя  любимая, - сказал он, поднимая ее  на руки. Он отнес ее к кровати и нежно опустил на простыни. -  Удобно? 

          Она кивнула и дотянулась до  него. Он посмотрел вниз на ее тело, спокойно запоминая каждый дюйм, перед тем как коснуться  ее.

- Мы должны провести некоторое время поговорив друг с другом, - сказал он,  водя  широкой рукой  по ее  животу.

- О чем? 

- Какой твой любимый цвет? -  спросил он, проводя пальцами по ее шее и плечу.

               Дана смотрела в его глаза. 

-  Зеленый, я думаю, -   ответила она.

- Какое твое второе имя? -  спросил он, опускаясь руками к ее талии.

-  Кэтрин, -  сказала она.

-  Сестры и братья? 

- Два брата, - сказала она. Она не собиралась говорить о смерти ее сестры в этот момент.

-  Где ты родилась? 

-  Пуэрто-Рико, -  сказала она.

- Сколько тебе лет, точно? 

-  32. 

-  Боже спасибо. Старше чем мои дети. Теперь я знаю, что я не граблю колыбель, -   сказал он, поглаживая ее бедро.

           Он, казалось,  рассматривал  рыжеватые завитки, как будто ждал, что что-то должно случиться.

-  Стюарт? 

- Ммм? 

-  Что ты делаешь? 

-  Думаю, -  ответил он таинственно.

          Она подняла себя на  локте.

-  Что-то беспокоит тебя? 

         Он покачал  головой и поднял к ней взгляд. Его глаза блестели от слез.

-  Я задался вопросом, будет ли это постепенно проходить ..... Тебя не было девять дней, и не проходило момента, когда бы я не говорил себе о любви к тебе или не планировал бы как буду говорить  это тебе. И теперь я не могу  вспомнить ничего из  моих планов. 

          Она села и обернула руки вокруг его талии, затем положив голову на  его сильное плечо, и потеревшись щекой о мягкую ткань его одежды. Он вздохнул в ее объятии и погладил ее спину.

-  Есть что-то, что ты хочешь спросить меня? -  прошептал он.

          Она переместилась слегка и прижалась  щекой к  теплоте его шеи.

-  Ты любишь меня? 

-  Да, -  сказал он, без колебания.

-  Это  все, что я должна знать, -   сказала она.

           Она притянула его за шею на себя. Он поместил свои  руки с обеих сторон ее маленького лица и почтительно поцеловал ее. Она чувствовала, как его дыхание срывается и легкую дрожь в его мощных легких. Она чувствовала его бьющееся сердце и его кожу, нагревающуюся  потоком возбуждения. Она чувствовала мышцы его ног, слегка переместившиеся над ней. Она хотела забыться на этот раз и заставить все остальное уйти. Она закрыла глаза и разрешила себе любить.

 XXXXXXXXXXXXX 

           Двумя днями позже, Скалли сидела дрожа за своим столом. Подвальный офис был похож на ледяную коробку. Она открыла термос с цейлонским чаем, который принесла с собой и налила себе чашку. Затем появился Малдер.

-  Скалли. Что ты делаешь здесь так рано? -  спросил он, пробуя звучать беспечно.

-  То же самое, что и ты. Не снимай пальто, ты замерзнешь  здесь. Хочешь немного  чая? 

-  Ты не сделала  кофе для нас? -  сказал он,  хмурясь.

- Нет. Я хотела принести чего-нибудь успокаивающее из дома. Было достаточно трудно уехать этим утром ....., ты хочешь немного? 

 - Наверно. -  Он подал ей свою чашку и сел на край ее стола, пока она наполняла ее. Он взял теплую чашку в  руки, пока пальцы снова не обрели способность чувствовать. -  Так, мы говорили по телефону вчера вечером, или мне это приснилось? 

-  Мы говорили. Около семи, я думаю. Я легла  спать довольно быстро после этого разговора. 

-  Рано в кровать? Одна? -  спросил он многозначительно.

         Она улыбнулась и выдвинула стул  от стола - и подальше от него.

-  Малдер,  ты уже давно не вмешивался в мою личную жизнь. Тебе должно уже надоесть  за  последнее время. 

-  Я надеюсь, что я не вмешиваюсь.  Я беспокоюсь  о  тебе, Скалли. Ты встретила этого человека - когда? На прошлой неделе, и вскочила в кровать с ним почти немедленно, сегодня ты напоминаешь кота, который проглотил канарейку - и просит прощения - и я должен задаться вопросом, что вызвало такое нетипичное поведение. 

-  Малдер, откуда ты знаешь, что составляет нетипичное поведение в мире Скалли? Тебя  не было там приблизительно четырнадцать месяцев, если память мне не изменяет. 

-  Ах, правильно, ' мир Скалли. ' Бросаешься моими же  собственными словами в меня. -  Он усмехнулся ей. -  Так что происходит в мире  Скалли? 

-  Не задавай  мне вопросов, Малдер, и я не буду лгать тебе. -  Она встала и пересекла комнату. Делая вид, что ищет файл, она пыталась собирать свое остроумие. Она не имела никакой причины злиться на  Малдера, сказала она себе. Он имел право быть любопытным. Он вероятно думал, что Стюарт был единственный любовник, которого она знала в их долгом товариществе. Если он думал это, то он думал правильно. -  Послушай .... я немного остро воспринимаю это. Я знаю, что это - не похоже на меня. Поверь мне, я уже думала об этом. 

-  У тебя было время чтобы подумать? Ты оказалась  в кровати с ним чуть ли не с первой минуты встречи, - сказал спокойно Малдер.

-  Это было почти внезапно.

-  Почти, но не совсем, -  Малдер сказал со сладостно-горькой улыбкой.

         Она кивнула. Вернувшись к своему месту, она вздохнула и сказала, -  Я  предполагаю, что в какой-то  момент я перестала мыслить. 

- Нет, Скалли. Я не верю этому. Просто я не привык думать о тебе с другим мужчиной. 

          Ее  взгляд приковался к нему.

- Что значит, с ' другим ' мужчиной? 

          Малдер сжался от ее изучающего взгляда.

-  Я боялся, что ты  спросишь  меня об этом. -  Он слез со  стола и чуть прошелся по комнате. -  Мы были партнерами больше пяти лет, Скалли. Мы  слишком много прошли всего...., я чувствую ....,  я чувствую очень ..... 

-  Давай к делу, Малдер, -  Скалли сказала со слабой улыбкой.

           Он остановился  перед ней  посреди комнаты и глубоко вздохнул.

-  Скалли, я…  я надеялся, что, когда ты найдешь  время влюбиться, иметь какие-то отношения….я надеялся, что это будет со мной. -  Он освободил дыхание, поражаясь, что  все еще жив.

           Скалли отшатнулась от него, прикрыв руками глаза, как будто он   ослепил ее. Сделав еще один шаг, она остановилась, проведя рукой по глазам, мотая в недоверии  головой.

-  О, Малдер ...

           Тогда он понял, что она  тихо плачет. Когда она отвела  руку от  лица, показывая ему выражение замешательства в ее прекрасных глазах, Малдер подошел к ней. Он притянул ее к себе и держал так, задаваясь вопросом, что, если это будет его последний шанс, чтобы  чувствовать ее так близко.

-  Скалли,  это так плохо? -  Он пробормотал в ее волосы. -  Извини…я не хотел….. Но я должен был сказать тебе это, даже при том, что похоже у меня нет никаких шансов против этого парня. 

-  Как долго это продолжалось? -  спросила она, поднимая к нему лицо.

           Он был поражен эмоциями в ней. Словно  он сорвал повязку с открытой раны на ее сердце, и теперь все негодование и привязанность пяти лет интенсивно лилось из нее.

- Это хороший вопрос. -  Он задержался с ответом. Он был немного обеспокоен, чтобы признать, как долго он держал это в тайне. -  Долгое время. Почти начиная с начала. 

          Она осталась  руками на его груди и глубоко  посмотрела на него.

-  Но что о…

-  Я не  сказал, что я мучился от этих чувств. Я пробовал встречаться с другими женщинами. Но это  никогда не помогало. 

- Я не так  уверенна, что  дело во  мне, -  сказала она, отстраняясь от него.

- Я боялся предлагать себя тебе;  Что женщина как ты хотела бы иметь общего с невротическим трудоголиком подобно мне? У меня могут быть очень параноидальные  тенденции, ты знаешь, -  добавил он с улыбкой.

          Она засмеялась сквозь слезы.

- Малдер..... несмотря на то, что я сказал тебе в Мэдисоне, я должна признать, что меня влекло к тебе, и я была… 

          Телефон на ее столе зазвонил. Их глаза встретились на секундном обмене: не отвечать… это мог бы быть Скиннер… мы должны ответить.

          Скалли подняла трубку. Малдер понял по появившейся мягкой улыбке на ее лице, что на другом конце был Стюарт Новак.

          Малдер должен был улыбнуться, видя  ее радость. Он любил ее достаточно, чтобы быть счастливым за  нее.

 XXXXXXXXXXXXX 

           Когда Скалли закончила говорить, она нашла Малдера в копировальной комнате.

          Он делал  распечатки своей руки.

          Она коснулась листов с оттиском его руки. -  Это искусство? 

-  Вероятно, нет. Я пришел сюда, чтобы ты смогла поговорить с ним. Как Капитан? 

-  Он ударился на вчерашнем пробеге, и сегодня это дает о себе знать. Ничего, небольшой компресс поможет ему, -  ответила она прохладным, докторским голосом.

           Малдер поднялся  во весь рост и поглядел вниз на нее.

-  Ты уверена, что падение причина его боли? -  Он не мог сопротивляться поддеть ее.

            Она смотрела на него с негодованием.

-  Перестань, Малдер. Я пришла сюда, чтобы обсудить эту ситуацию с тобой. Если ты не…

- О, я готов обсудить это, Скалли. Только пробуй меня. - Он захватил ее вокруг талии и поднял на копировальный аппарат в одном быстром движении.

          Он очутился между ее коленами и начал настойчиво целовать ее, одной рукой придерживая  ее голову,  другой лаская  ее бедро. Он чувствовал, как она отстраняется от него, но в  отчаянии хотел испытать ее по любой цене. Наконец он отпустил ее. -  Скалли, ты отталкиваешь меня. Я… я обожаю тебя. Разве это не имеет значение? 

-  Конечно, это имеет значение, Малдер. Но это не приведет нас никуда, -  сказала она устойчивым голосом, сдерживая свой гнев. - Помоги мне спуститься, ладно? 

           Он опустил ее на пол и отошел, пока она поправляла свою одежду. Он следил взглядом за ее движениями, когда она проводила рукой по ткани брюк. Когда она посмотрела на него, он не вздрогнул. Он отказался стыдиться своих чувств.

-  Ну? Разве ты не собираешься ругать меня, Скалли? Это обычное содержание наших бесед. Я делаю что-то глупое, ты говоришь мне, что это глупо, я говорю  тебе,  что я действовал на основании своей веры ... 

- Господи, Малдер. Ты так  защищаешься. Разве тебе не приходит в голову, что  я могу быть очень смущена всем этим? Я только что начала думать о своих отношениях со Стюартом, когда выясняю, что ты…ты…. 

-  Нарушаю все  твои планы? 

        Она почти улыбнулась.

-  Ты можешь сказать и так, -  ответила она.

         Так как  она повернулась к  двери, Малдер дотянулся до ее руки.

-  Пожалуйста, Скалли, прости меня за это поведение.  Я только хотел, чтобы ты узнала…

- Я знаю, Малдер. Я думаю, что  знала это. Мне жаль, что у меня не нашлось храбрости поговорить об этом. Просто слишком страшно думать, что тебя могут  отвергнуть. -  Она сделала паузу. -  Ты этого  боялся? -  Он кивнул. -  Я думал так. Послушай..... я сам виноват.

-  Я должна сама разобраться с этим. Это не может быть завтра, это не может быть на следующей неделе, но я обещаю вернуться к  этому. Это приемлемо? 

- Больше чем приемлемо, - прошептал он с жалкой улыбкой. -  И до тех пор, все будет как  обычно. 

-  Ты действительно думаешь, что это возможно? -  спросила она.

-  Я не знаю, но я собираюсь попробовать, для нашей же пользы. 

Продолжение следует….

